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บทคัดย่อ
การเรียกชื่อสีในแต่ละสังคมและวัฒนธรรมมีความแตกต่างกันออกไป 

ขึน้อยู่กับสิง่แวดล้อมและบรบิทข้างเคียง ประเทศไทยกเ็ช่นกนัปรากฏวฒันธรรมการ

เรียกชื่อสีแตกต่างกันออกไปในแต่ละยุคสมัย โดยจ�าแนกออกเป็นหมู่สีต่างๆ ไม่ว่า

จะเป็นหมู่สีแดง สีเหลือง สีเขียว สีน�้าเงิน สีขาว และสีด�า เฉพาะหมู่สีด�าและสีเทา

เพียงสองอย่างปรากฏลกัษณะการเรยีกชือ่จ�านวน 26 เฉดส ีเช่น สปีีกกา, สสีมัฤทธิ,์ 

สีนิลกาฬ, สีลูกห่าน, สีดอกเลา, สีสวาด ฯลฯ โดยที่มาของการเรียกชื่อสีแต่ละชนิด

มคีวามแตกต่างกนัออกไปและมคีวามสมัพนัธ์กับ ภมูปัิญญา ความเช่ือ ประเพณ ีและ

วิถีการด�ารงชีวิตของคนไทย จะเห็นได้ว่าในปัจจุบันค�าเรียกชื่อสีแบบไทยโบราณ

ปรากฏให้เห็นการใช้น้อยลงทุกที ส่วนใหญ่ยังเรียกกันเฉพาะในหมู่ช่างศิลป์และ

ผู้สูงอายุ แต่ส�าหรับเด็กและเยาวชนรุ่นใหม่มักไม่ค่อยรู้จักค�าเรียกช่ือสีเหล่านี้แล้ว 

จงึควรค่าอย่างยิง่แก่การศกึษาทีม่าของค�าทีใ่ช้เรยีกชือ่สใีนหมูส่ดี�าและสเีทา ซึง่เป็น

สีหลักที่ใช้ทั้งในงานจิตรกรรม ประติมากรรม และทัศนศิลป์

ค�าส�าคัญ: การเรียกชื่อสี, หมู่สี, สีแบบไทยโบราณ

Abstract
Color terms in each society and cultural are difference that 

depend on environment and context. Thailand as well has difference 

color terms in each period which classify in any color tones such as 

Red, Yellow, Green, Blue, White and Black. Especially, Black and Gray 

there are many color terms which are 26 words such as Peekka, 

Samrit, Nilkarn, Lookhan, Doklao and Sawat. The history of each color 

terms are different and related with the wisdom, believe, traditional 

and Thai way of life. Now a day, Thai ancient color terms were hardly 

to heard but still appear among Thai craftsman also to older. In the 

other hand, youth and new generation does not know much of these 
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color terms. So that, should be studying about the history of ancient 

Thai color terms. Especially, Black and Gray tone as main color that 

usually used cover with painting, sculpture and Visual Arts. 

Keywords: Color Terms, Color Tones, Ancient Thai Color

บทน�า 
“สีด�า” เป็นหนึ่งในสีที่มีประวัติความเป็นมายาวนานที่สุดของการใช้สีสัน

เพือ่สือ่ความหมายและการด�ารงชวีติของมนษุย์ สนันษิฐานว่ามนษุย์รูจั้กสดี�าจากดนิ

และแร่ธาตุ ซ่ึงมีความอ่อนและเข้มของสีแตกต่างกันไปตามลักษณะชั้นดินและแร่

ธาตุแต่ละชนิด หลังจากที่มนุษย์เรียนรู้วิธีใช้ไฟเพื่อให้แสงสว่างและการปรุงอาหาร

แล้ว ได้น�าสีด�าจากเขม่าควนัไฟและขีเ้ถ้ามาใช้เขยีนลวดลายตามฝาผนงัถ�า้และล�าตัว

เพื่อวัตถุประสงค์ในการพรางตัว การแบ่งแยกกลุ่ม และแสดงฐานะทางสังคม 

เป็นสญัลักษณ์เพือ่การสือ่ความหมายก่อนมภีาษาเขยีน รวมทัง้เหตผุลทางความเชือ่

หรือการประกอบพิธีกรรมเพื่อบูชาสิ่งเหนือธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม จากหลักฐาน

ทางประวัติศาสตร์พบว่า รูปแกะสลัก จิตรกรรมฝาผนัง และภาชนะข้าวของเครื่อง

ใช้ส่วนใหญ่ของมนษุย์มกัประกอบด้วยสแีดง สขีาว และสดี�าเป็นหลกั ขณะที ่“สเีทา” 

ซึง่พัฒนามาจากการผสมกนัระหว่างสดี�าและสขีาวปรากฏการใช้เรยีกชือ่สน้ีีคร้ังแรก

ในสมัยรัชกาลที่ 1 ตามข้อมูลจากงานวิจัยของศุภมาส เอ่งฉ้วน (2543) ที่ศึกษาการ

เรียกชื่อสีไทยตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร์ ขณะที่การใช้สีด�า

เพื่อสร้างสรรค์งานศิลปะในประเทศไทย พบว่า สีหลักที่ปรากฏใช้ในงานจิตรกรรม

ไทยสมยัก่อนมอียู ่5 หมูส่ ีคือ สดี�า ขาว แดง เหลอืง และคราม เรยีกว่า “สเีบญจรงค์” 

เฉพาะหมู่สีด�าและสีเทาเพียงสองอย่างได้ปรากฏการเรียกช่ือแบบไทย

โบราณรวม 25 ค�า ได้แก่ สปีีกกา, สสีมัฤทธิ,์ สนีลิกาฬ, สลีกูห่าน, สดีอกเลา, สสีวาด 

ฯลฯ ตามที่มาจากหลากหลายลักษณะ ทั้งการเรียกช่ือตามสีของดินหรือแร่ธาตุ, 

ปรากฏการณ์ธรรมชาติ, เครื่องปั้นดินเผา, สีของพืชและสัตว์ชนิดต่างๆ สะท้อนให้

เห็นถึงภูมิปัญญาในการสังเกตสิ่งแวดล้อมรอบตัวของคนไทยในอดีตได้เป็นอย่างดี 
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ดงัค�ากล่าวของสุมาล ีวรีะวงศ์ (2537) ผูศ้กึษาเรือ่งสไีทยโบราณทีเ่ขียนไว้ในนติยสาร
สารคดี ฉบับที่ 118 ปีที่ 10 เดือนธันวาคม 2537 ความว่า “ในกลุ่มสีด�า เรามีสีเขม่า 
สีดินหม้อ สีขนกาน�้า สีปีกแมลงภู่ สีนิล สีแก่นมะเกลือ สีถ่าน สีหมึก ฯลฯ ซึ่งน�าไป
เปรยีบเทยีบกบัส่ิงต่างกันตามลกัษณะของส ีสนีลิทีแ่ววระยบักเ็ทียบกบันยัน์ตาและ
ฟันของสาวงามสมยักนิหมาก สขีนกาน�า้และสปีีกแมลงภู่ทีด่�าขลบักเ็ทยีบกบัเส้นผม 
สีถ่าน สีเขม่า สีดินหม้อนั้นดูด�าด้านหม่นมอก็ใช้เทียบกับความสกปรก สีด�าถ้าเจือสี
ขาวให้จางลงไปจะกลายเป็นสีขี้เถ้า ลดลงอีกนิดก็เป็นสีเทา ถ้าเทาแก่แล้วมีเงาเงิน
มวัๆ คอืสีเหลก็  เทากลางๆ เหลอืบครามก็สนีกพริาบ ถ้าหม่นครึม้อมด�ากเ็ป็นสพียบั
หมอก  ถ้าเทาแก่อ่อนเหลอืบกนัในตวัและแซมด้วยเหลอืงแสดบางๆ กเ็ป็นสคีวนัไฟ 
ถ้าเทาหม่นเหลือบเหลืองก็สีลูกห่าน เทาอ่อนเกือบขาวมีเงามันวาวระยับก็เป็นสี
ตะกั่วตัด แต่ถ้าเทาแล้วแซมขาวประปรายก็เรียกสีดอกเลา ซึ่งใช้กับผมของคนชรา” 
(สุมาลี วีระวงศ์, 2537) ปัจจุบันค�าเรียกชื่อสีไทยเหล่านี้ปรากฏใช้เฉพาะในหมู่ช่าง
ศลิป์หรอืคนชราเพยีงเท่านัน้ ในขณะทีเ่ดก็และเยาวชนรุน่ใหม่ไม่รูจ้กัหรือไม่นยิมใช้
เรียกชื่อกันแล้ว จึงเป็นที่มาของความสนใจศึกษาและเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อให้
เยาวชนคนรุ่นใหม่และประชาชนทั่วไปได้รู้จักและเล็งเห็นคุณค่าความส�าคัญของ
ภูมิปัญญาในการจ�าแนกหมวดหมู่สีของคนไทยในอดีต

วัตถุประสงค์ในการศึกษา
1) เพือ่ให้ทราบถงึประวติัความเป็นการของการเรยีกชือ่สไีทยแบบโบราณ

ในหมู่สีด�าและสีเทา
2) เพ่ือน�าองค์ความรู้ที่ได้ไปประยุกต์ใช้เป็นข้อมูลส�าหรับต่อยอดธุรกิจ

ด้านศิลปะในเชิงสร้างสรรค์
3) 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
1) นักศึกษา นักวิชาการ และประชาชนท่ัวไปได้ทราบถึงประวัติความ

เป็นการของการเรียกชื่อสีไทยแบบโบราณในหมู่สีด�าและสีเทา
2) นักศึกษา นักวิชาการ และประชาชนทั่วไป สามารถน�าองค์ความรู้ที่

ได้ไปประยุกต์ใช้เป็นข้อมูลส�าหรับต่อยอดธุรกิจด้านศิลปะในเชิงสร้างสรรค์
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ขอบเขตของการศึกษา
 ศึกษาเฉพาะหมู่สีด�าและสีเทาเท่านั้น เนื่องจากหากศึกษาการเรียกชื่อสี
แบบไทยโบราณครบทั้ง 6 หมู่สี ประกอบด้วย หมู่สีด�า สีขาว สีเขียว สีเหลือง สีแดง 
และสีคราม จะมีจ�านวนเฉดสีมากกว่า 200 เฉด ซึ่งมีเนื้อหามากเกินกว่าที่จะตีพิมพ์
เป็นบทความวิชาการภายใต้ข้อจ�ากัดความยาวไม่เกิน 15 หน้ากระดาษได้

วิธีด�าเนินการศึกษา
 บทความวิชาการน้ีเป็นการศึกษาในเชิงเอกสารเพื่อเก็บรวบรวมประวัติ
ความเป็นมาของการเรียกชื่อสีแบบไทยโบราณในหมู่สีด�าและสีเทาจากหนังสือ 
เอกสาร บทความทางวชิาการ บทความวจัิย วิทยานพินธ์ และฐานข้อมูลสารสนเทศ
อื่นที่มีความเกี่ยวข้อง 

สรุปผลการศึกษา
จากการศกึษารวบรวมหนังสอื เอกสาร และงานวจิยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเรยีก

ชื่อสีแบบไทยโบราณในหมู่สีด�าและสีเทา พบว่า มีจ�านวนเฉดสีท้ังหมด 26 เฉด 
แบ่งออกเป็นสีด�าจ�านวน 15 เฉดสี และสีเทาจ�านวน 11 เฉดสี โดยสามารถจ�าแนก
รายละเอียดด้านการเรียกช่ือสีตามที่มา ประกอบด้วย ท่ีมาจากพืช สัตว์ แร่ธาตุ
และหิน ปรากฏการณ์ธรรมชาติ การใช้ความร้อนและไฟ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

ที่มาของการเรียกชื่อสีด�าจากการใช้ความร้อนและไฟ
1) “สดี�าเขม่า” สดี�าจากเขม่าควนัไฟปรากฏตัง้แต่ยคุก่อนประวติัศาสตร์

หลังจากมนุษย์เรียนรู ้วิธีการใช้ไฟเพื่อประกอบอาหารให้สุกและใช้ภาชนะ
เครื่องปั้นดินเผาในการปรุงอาหาร สันนิษฐานได้ว่าความรับรู้เก่ียวกับการเรียกช่ือ
สีด�าของคนไทยในสมัยก่อนน่าจะเริ่มมาจากสีด�าของเขม่าควันไฟเช่นกัน เรียกว่า 
“สเีขม่า” โดยค�าว่า “เขม่า” ส�านกังานราชบณัฑติยสภาระบุว่ามาจากค�าว่า “เขมา” 
อ่านว่า “ขะ-เมา” แปลว่า สดี�า (บทวทิยรุายการ “รู้รักภาษาไทย” สถานวีทิยกุระจาย

เสียงแห่งประเทศไทย เมื่อวันที่ 30 เมษายน 2551) ซ่ึงคนกัมพูชาเรียกสีด�าว่า 



310
วารสารศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ปีที่ 13 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564

“ปัวขะเมา” จะเหน็ได้ว่า จติรกรรมไทยประเพณรีะยะแรกตัง้แต่สมยัสโุขทยัเป็นต้น

มานิยมใช้สีวรรณะเอกรงค์ (Monochrome) จ�ากัดเพียงสีด�า แดง ขาว และเหลือง 

ซึ่งล้วนได้จากธรรมชาติ เช่น สีแดงได้จากดินแดง สีด�าได้จากเขม่าหรือถ่าน เป็นต้น 

ในอดีตจิตรกรได้สีด�าชนิดนี้มาจากถ่าน หรือในค�าศัพท์ช่างโบราณเรียกว่า “สมุก” 

นิยมท�ามาจากถ่านใบตองหรือถ่ายกะลามะพร้าว ต่อมาได้จากเขม่าก้นหม้อเพราะ

ให้สดี�าสนทิกว่าถ่าน ทัง้ยงัมเีน้ือเบาบดให้ละเอยีดได้ง่ายกว่ามาก แล้วพฒันาเป็นการ

ผลิตจากเขม่าควันไฟ โดยปรุงขึ้นเองจากเขม่าตามวิธีการดั้งเดิมด้วยการน�าใบไม้มา

คลุกน�้ามันยาง จุดเผาให้ลุกเป็นไฟ แล้วน�าแผ่นโลหะแบบเรียบมาอังรับเขม่าไฟไว้ 

จากนั้นน�ามาขูดจนเป็นผงสีด�า นิยมใช้เขม่าจากการเผาน�้ามันยาง บางครั้งได้จาก

การเผากระดูกสัตว์จนด�าแล้วบดให้ละเอียด แต่ถ้าใช้งาช้างจะเรียกสีที่เกิดขึ้นว่า 

“สงีาช้างด�า” ซึง่มเีน้ือเบานิยมห่อไว้ในกระดาษบางแผ่นเลก็ๆ เรยีกว่า “เขม่าแหนบ” 

(ส�านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2553) เมื่อต้องการใช้จะผสมกับกาวกระถินหรือกาว

หนังสัตว์ แต่เนื่องจากเป็นสีที่ได้จากเขม่าของน�้ามันสีจึงลอยตัวผสมเข้ากันกับกาว

ได้ยาก ต้องเตมิแอลกอฮอล์ลงไปเลก็น้อยจงึจะผสมเข้ากนัได้ด ีอย่างไรกต็าม ถอืกนั

ว่าสีด�าเขม่าจากน�้ามันยางเป็นสีที่มีคุณภาพ เพราะเขม่าจากไฟฟืนจะมีเนื้อสีหยาบ 

ส่วนเขม่าจากการเผาไหม้ของน�้ามันยางจะมีเนื้อละเอียดมากกว่า (พัชนะ 

บุญประดิษฐ์, 2553) 

เมือ่พจิารณางานประณตีศลิป์ของไทยสมยัก่อนจะพบว่ามกีารใช้สพีืน้หลงั

เป็นสีด�าเพื่อตัดสลับกับลวดลายไทยที่มีการปิดทองค�าเปลวให้สวยงามโดดเด่นขึ้น 

เนือ่งจากประเทศไทยมีต้นรกัซึง่ให้ยางรกัสดี�าเป็นวตัถดุบิหลกัในการสร้างสรรค์งาน

ศิลปะ ตวัอย่างเช่น งานเครือ่งถม เรยีกภาชนะหรอืเครือ่งประดบัทีท่�าโดยใช้ผงยาด�า

ผสมน�้าประสานทองถมลงบนลวดลายที่แกะสลักบนภาชนะหรือเครื่องประดับนั้น

จนเป็นร่องลึก แล้วลงยาถมด�าลงไปในร่องลึกน้ันจนเต็ม เรียกว่า “การถมด�า” 

จากนั้นขัดผิวให้เงางาม ขณะที่งานลายรดน�้าจะใช้สีด�าจากถ่านใบตองแห้ง กะลา

มะพร้าว หรือใบหญ้าคา น�ามาป่นให้เป็นผงผสมกับรักน�้าเกลี้ยงส�าหรับทารองพื้น

ก่อนที่จะเขียนลายรดน�้าปิดทอง ส่วนงานเครื่องประดับมุกจะใช้เปลือกหอยมุกซึ่งมี
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ทั้งหอยมุกทะเลและหอยมุกน�้าจืดน�ามาฉลุเป็นลวดลายช้ินเล็กประดับลงไปบนหุ่น 

โดยใช้รักสีด�าเป็นตัวเชื่อมให้ชิ้นมุกเกาะติดฝังลงไปกับพ้ืนผิว สีขาวแกมชมพูและ

ความแวววาวของหอยมุกจะตัดสลับกับสีด�าของรักจนเกิดความสวยงาม (กระทรวง

วัฒนธรรม, 2559) นอกจากนี้ คนไทยสมัยก่อนทั้งชายและหญิงนิยมให้สีผมดกด�า

เหมือนกับสีของเขม่าควันไฟ โดยผมที่ดกด�าเข้ารูปทรงจะใช้ “มุหน่าย” มีสรรพคุณ

เหมือนครีมใส่ผมและสีย้อมผมผสมกัน ท�าจากเขม่าละอองด�าที่เกิดจากควันไฟผสม

กบัน�า้มนัตาน ีหรอืน�า้มนัเหนยีวอืน่ๆ ทีอ่บร�า่จนหอม ผสมกบัปนูเลก็น้อย ไม่ให้ไหล

เยิ้มเวลาถูกแดด เมื่อใส่แล้วหวีจัดทรงตั้งขึ้นเป็นผมปีกหรือผมทัด โดยผู้หญิงต้องมี

ผมปีก ตัดส้ันช่วงบนศีรษะ ปล่อยด้านหลังยาวประบ่า ไรผมต้องอยู่ในแนวท่ีก้ันไว้ 

หากลูกผมออกนอกรอยต้องใส่มุหน่ายแล้วใช้ขนเม่นสอยไรผมเก็บให้เข้ารูป ดังค�า

ประพันธ์ในเร่ืองขนุช้างขนุแผน ตอน พลายแก้วบวชเณร ความว่า “ควกัเอามหุน่าย

ขึ้นป้ายปีก ฉีกผมปกกบาลให้ล้านหาย” (กาญจนา วิชญาปกรณ์, 2554)

2) “สีด�ามินหม้อ” ในอดีตปรากฏการใช้ค�าว่า “ด�าเหมือนมินหม้อ” 

โดยมินหม้อ หมายถึง สีด�าของคราบสะสมจากควันไฟบริเวณด้านล่างหรือด้านข้าง

ของหม้อดิน ซึ่งสมัยก่อนใช้ส�าหรับประกอบอาหารบนเตาไฟหรือก้อนเส้า ปรากฏ

เรยีกกนัสบืมาอย่างน้อยทีส่ดุคอืสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น ดงัเหน็ได้จากค�าประพนัธ์

ในเรื่องขุนช้างขุนแผน ตอน ขุนช้างถวายฎีกา ความว่า “มาอยู่ไยกับอ้ายหินชาติ 

แสนอบุาทว์ใจจติรษิยา ดงัทองค�าเลีย่มปากกะลา หน้าตาด�าเหมอืนมนิหม้อมอม” 

และอีกบททีว่่า “คราวนัน้เม่ือตามไปกลางป่า หน้าด�าเหมอืนหนึง่ทามนิหม้อไหม้” 

ในนิราศพระบาทมตีอนหนึง่ ความว่า “ใครกอดแม่แปรกอกแตกตาย ใครปาดป้าย

ด้วยมนิหม้อเหมอืนแมวคราว” และในนริาศเมอืงแกลงตอนหนึง่ ระบุว่า “เหมอืน

ชือ่ตัง้หลงัพิหารเขยีนถ่านไฟด้วยน�า้ใจเหมอืนมนิหม้อทรชน” นอกจากนี ้มนิหม้อ

ในบางส�าเนียงก็ออกเสยีงว่า “หมนิหม้อ” ตวัอย่างเช่น ค�าพงัเพยของภาคเหนอืทีว่่า 

“ปากเป๋นธรรมใจด�าเหมือนหมินหม้อ” หมายความว่า พูดจาไพเราะแต่จิตใจไม่ดี 

ในปัจจุบันค�าว่า “ด�าเหมือนมินหม้อ” ถูกเรียกผิดเพี้ยนเป็น “ด�าเหมือนดินหม้อ” 

ดังที่ ประทีป ชุมพล ได้อธิบายเกี่ยวกับความเข้าใจผิดในการเรียกชื่อสีด�าประเภท
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นี้ว่า “ยังมีอีกมากมายที่คนปัจจุบันไม่เข้าใจส�านวนคนโบราณ อย่างเช่นค�าว่า 

“ด�าเหมือนมินหม้อ”  มินหม้อคือเขม่าด�าท่ีติดก้นหม้อ แต่คนปัจจุบันไม่เข้าใจ

กลับกล่าวว่า “ด�าเหมือนดินหม้อ” ซึ่งเปลี่ยนไปโดยไม่รู้ความหมายจริงๆ” 

(ประทปี ชมุพล, 2553) นอกจากนี ้สดี�าจากมนิหม้อยงัมคีวามเกีย่วข้องเชือ่มโยงกบั

ประเพณีการเกิดของคนไทยมาตั้งแต่สมัยโบราณ กล่าวคือ ความเชื่อเกี่ยวกับแม่ซื้อ

ซึ่งเป็นผีที่คอยรังแกเด็กจึงต้องท�าพิธีขับไล่ เรียกว่า “พิธีทิ้งข้าวแม่ซื้อ” โดยใช้ข้าว

สุกปากหม้อปั้นเป็นก้อนทั้งหมด 4 ปั้น ท�าปั้นละสี มีสีขาว คือสีเดิมของข้าว สีแดง

ที่ผสมกับปูนแดง สีเหลืองที่ผสมกับขมิ้น และสีด�าที่ผสมกับมินหม้อ แล้วกล่าวค�า

ฟาดเคราะห์พร้อมวนข้าวรอบตวัเดก็ทลีะก้อน จากนัน้ขว้างข้าวข้ามหลงัคาเรอืนไป

ทีละก้อนจนครบ 3 ก้อน ส่วนก้อนสีด�าขว้างลงใต้ถุนหรือโยนไปยังพื้นดินตรงไหน

ก็ได้ (กรมศิลปากร, 2557)

3)  “สีด�าถ่าน” เป็นค�าที่ใช้เปรียบเทียบความด�าของสีผิว ในอดีตคนไทย

ใช้ถ่านส�าหรับหุงต้มประกอบอาหาร มีทั้งถ่านไม้และถ่านจากกะลามะพร้าว ขึ้นอยู่

กับประเภทของป่าไม้ในแต่ละภมูภิาคอนัเป็นแหล่งวตัถุดิบส�าคญัในการผลติถ่าน เช่น 

ถ่านไม้โกงกางที่ได้จากป่าชายเลน ถ่านไม้ไผ่จากป่าไผ่ ถ่านไม้กระดังงา ถ่านไม้

มะขาม เป็นต้น ในอดีตคนไทยนิยมจุดไฟ ด้วยตะบันไฟและหินเหล็กไฟ สมัยนั้นจะ

มีหาบเร่ขายนุ่นขายส�าลีและไม้น�้ามันที่ติดไฟง่าย ซึ่งชาวบ้านจะซื้อมาท�าขุยเชื้อไฟ

กันกระทั่งเข้าสู่ยุคของไม้ขีดไฟและไฟแช็กตามล�าดับ (หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ ฉบับ

ประจ�าวันที่ 19 กรกฎาคม 2558 เรื่อง “ประวัติศาสตร์การจุดไฟของมนุษยชาติ”)

ที่มาของการเรียกชื่อสีด�าจากแร่ธาตุและหิน

4)  “สีด�านลิ” นลิเป็นอญัมณีชนดิหนึง่ทีม่สีีด�าเงา โดยค่านยิมของคนไทย

สมัยก่อนให้คุณค่ากับผู ้หญิงงามว่าจะต้องมีฟันด�าอันเกิดจากการกินหมาก 

ดังตวัอย่างค�าประพนัธ์จากบทชมโฉมนางสดีาในวรรณคด ีเรือ่ง รามเกยีรต์ิ ความว่า 

“พศิเนตรดัง่เนตรมฤคนิ พศิทนต์ดัง่นลิอนัเรยีบราย” ส่วนในวรรณคดเีรือ่ง “พระสุ

ธน-มโนราห์” ระบุว่า “ศรเนตรเสมอศร นิลเนตรยองยรร ยงยลยับพรรณ 

ระลุงกามกามา” และในเรื่องพระลอ จากบทชมโฉมพระเพื่อนพระแพง ความว่า 
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“เกศาด�าระยับขลับเป็นมัน ทนต์นั้นเปรียบสีมณีนิล” โดยในสมัยก่อนฟันด�าถือ

เป็นทีนิ่ยมมาก ดงัมคี�ากล่าวทีว่่า “ขอให้ฟันด�าเหมือนลกูหว้า ขอให้ปัญญาเหมอืน 

พระมโหสถ” ด้วยเหตุนี้คนไทยส่วนใหญ่จึงมีหมากพลูติดตัว เพราะหมากคือ

สัญลักษณ์ของความนับถือและมิตรภาพ ดังจะเห็นได้จากภาพวาดตามผนังวัดมัก

แสดงภาพผู้ใหญ่นั่งล้อมวงกินหมาก หรือกษัตริย์เวลาเสด็จจะมีคนถือถาดหมาก

ตดิตาม ส่วนในพระราชพธิรีาชาภิเษกมถีาดหมากเป็นเครือ่งแสดงฐานะทางสงัคมว่า

ใครทีม่ยีศถาบรรดาศักดิส์งู หรอืเวลาใครมาเยีย่มบ้านเจ้าของบ้านจะแจกหมากเป็น

สัญลักษณ์ของความปรารถนาดี เป็นต้น (สุทัศน์ ยกส้าน, 2551)

ทั้งนี้ นิโกลาส์ แชร์แวส (Nicolas Gervaise) นักเดินทางชาวฝรั่งเศสที่มา

กรงุศรอียธุยาสมยัสมเดจ็พระนารายณ์ ได้บนัทกึไว้ในบทที ่7 เรือ่งการย้อมฟันให้ด�า

ของคนไทยว่า สิ่งที่ผู้หญิงสยามไม่อาจทนดูพวกเราได้ คือพวกเรามีฟันขาว เพราะ

พวกนางเชือ่กนัว่าภูตผปิีศาจเท่านัน้มฟัีนขาว และเป็นเรือ่งทีน่่าอบัอายทีม่นษุย์จะมี

ฟันขาวเหมอืนสตัว์เดรจัฉาน ดังค�ากล่าวทีว่่า “คนไม่กนิหมากปากยงักะนางผกีระสอื

ปากขาวฟันขาว”  หรอื “หมานะซทีีม่ฟัีนขาว” เมือ่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 จะเสด็จประพาสยุโรปเป็นครั้งแรกในปีพุทธศักราช 2440 ได้

ทรงขูดพระทนต์ซึ่งเป็นสีด�าเพราะกินหมากออกจนขาวสะอาด เพราะชาติตะวันตก

ไม่นยิมคนทีม่ฟัีนสดี�า ดังปรากฏหลกัฐานในพระราชหตัถเลขาของพระองค์เอง ท่ีทรง

มีถึงสมเด็จพระศรีพัชรินทรา บรมราชินีนาถ เป็นฉบับแรก หลังที่ทรงขัดพระทนต์

ให้ขาวแล้ว หมอไรเตอร์ ได้กราบทูลว่า ทรงดูหนุ่มขึ้นอีกเหมือนมีพระชันษาเพียง 

30 พรรษาเท่านั้น เจ้านายและขุนนางอื่นต่างพากันขัดตามเสด็จโดยท่ัวหน้ากัน 

แต่เม่ือเสดจ็กลบัมาเมอืงไทยกย็งัคงเสวยหมากหรอืพระศรเีหมอืนเดมิ อย่างไรกต็าม 

การกนิหมากในไทยเริม่ถกูห้ามในสมยัรฐับาลจอมพล ป. พบิลูสงคราม ตามนโยบาย

รัฐนยิมให้เลกิกนิหมากและตัดต้นหมากทิง้ โดยรัฐบาลสัง่ห้ามขายพล ูห้ามท�าสวนพลู 

และสวนหมาก เพ่ือให้คนไทยเป็นอารยชน เหตุผลคือ การกินหมากท�าให้ฟันด�า

ไม่ขาวอย่างฝรัง่และต้องบ้วนทิง้เรีย่ราดตามท้องถนน ท�าให้ไม่มรีะเบยีบ วฒันธรรม

การไว้ฟันด�าจากการกินหมากของคนไทยจึงเริ่มเลือนหายไป นอกจากสีของนิลจะ
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ถกูน�ามาเปรียบเทยีบกบัฟันด�าของคนไทยสมยัก่อนแล้ว ยงัมสีตัว์ในวรรณคดอีกีชนดิ

หน่ึงที่มีเกล็ดสีด�าเหมือนกับนิล กล่าวคือ “ม้านิลมังกร” ในวรรณกรรมเรื่อง 

“พระอภัยมณี” ของสุนทรภู่ ดังค�าประพันธ์ที่บรรยายถึงลักษณะของม้านิลมังกร 

ความว่า “เขี้ยวเป็นเพชรเกล็ดเป็นนิลลิ้นเป็นปาน..ให้ชื่อว่าม้านิลมังกร จงถาวร

พนูสวสัดิแ์ก่นัดดา” แสดงให้เหน็ว่าการเปรยีบเทียบความด�ากบัสขีองนลินัน้เกดิข้ึน

ตั้งแต่ก่อนสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นแล้ว (หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ ฉบับประจ�าวันที่ 20 

กันยายน 2557 เรื่อง “ม้ามังกร”)

5)  “สีด�าตับเป็ด” เป็นการเทียบเคียงสีผิวกับหินเนื้อแข็งสีด�าชนิดหนึ่งที่

ชื่อว่า “หินตับเป็ด” โดยสารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่มที่ 12 อธิบาย

ว่า ตับเป็ดเป็นชื่อเรียกหินชนิดหนึ่งในบริเวณแหล่งแร่ทางภาคตะวันออก ลักษณะ

หินเป็นมันสีเทาแก่เกือบด�า และหนักดูคล้ายตับเป็ด ชาวบ้านจึงเรียกว่าหินตับเป็ด 

ในทางวิชาการหินตับเป็ด คือ หินบะซอลต์ ซึ่งเป็นหินอัคนีชนิดหินภูเขาไฟ เกิดจาก

หินหนืดภายในโลกที่พุ่งข้ึนมาสู่ผิวโลก แล้วไหลเป็นลาวาปกคลุมพื้นท่ีบริเวณนั้นๆ 

เมือ่เยน็ตัวเกดิเป็นชัน้หนา มลีกัษณะเนือ้ละเอยีดเป็นมนั จงึเรยีกผู้ทีม่ผีวิกายด�าคล�า้

ว่า “ด�าตับเป็ด” จนเป็นที่มาของการเรียกสีด�าเจือแดงว่า “สีตับเป็ด” ดังจะเห็นได้

จากค�าประพนัธ์ในนริาศพระปฐมของหลวงจกัรปาณ ีความว่า “เขาว่าสาวขาวโศก

โพรกปูนา ด�ามะละกาเหลือแสนแน่นตับเป็ด” (ส�านักพิมพ์มติชน, 2547)

6)  “สีสัมฤทธิ์เดช” หรือสัมฤทธิ์ด�า เป็นสีด�าที่มีความใกล้เคียงกับสีนิล 

มีที่มาจากส�าริด คือ โลหะที่พบตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ มีส่วนผสมระหว่าง

ทองแดงและดีบุก แต่ภายหลังน�ามาใช้เรียกในความหมายเดียวกับ “สัมฤทธิ์” 

ที่แปลว่า ส�าเร็จด้วย เนื่องจากต้องน�าโลหะนานาชนิดมาหลอมรวมจนส�าเร็จเป็น

เนื้อเดียวกัน มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับการสร้างพระพุทธรูปหรือพระเครื่องมา

ตัง้แต่สมัยโบราณ โดยแยกกลุม่สีสมัฤทธ์ิออกเป็น 5 เฉดหลกั ประกอบด้วย สสีมัฤทธ์ิ

ผล คือ สมัฤทธิแ์ดง หรอืตรโีลหะ มีความหมายมงคล หมายถึง พระรตันตรัย เป็นทอง

สัมฤทธิ์เนื้อสามผสมด้วยโลหะธาตุ 3 ชนิด คือ ทองแดง เป็นส่วนใหญ่และเจือด้วย

เงินกับทองค�า สัมฤทธิ์ตระกูลน้ีมีวรรณะแดงคล้ายนาก แต่มีผิวเจือด้วยวรรณะ
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คล�้าคล้ายสีมะขามเปียก โบราณถือว่าเป็นมงคลวัตถุอ�านวยผลด้านเมตตามหานิยม 

ซึ่งพระพุทธรูปสมัยอู่ทองโดยเฉพาะพระพุทธรูปอู่ทองหน้าแก่มักสร้างด้วยเนื้อนี้, 

สัมฤทธิ์โชค คือ สัมฤทธิ์เหลือง เป็นโบราณนิยามหมายถึงเบญจขันธ์ หรือขันธ์ 5 

ประกอบด้วย รูป เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ เป็นทองสัมฤทธิ์เนื้อห้า ประกอบ

ด้วยปัญจโลหะ ได้แก่ส่วนผสมโลหะ 5 อย่างคือ ดีบกุ ปรอท ทองแดง เงนิ และทองค�า 

มีวรรณะเหลืองคล้ายเนื้อกลองมโหระทึก หรือขันลงหิน เป็นสัมฤทธิ์ท่ีให้คุณด้าน

ลาภผลกับความส�าเร็จ พระพุทธรูปสกุลช่างสุโขทัยบางยุคและพระเชียงแสนนิยม

สร้างด้วยเน้ือน้ี สสีมัฤทธิศ์กัดิ ์คอื สัมฤทธ์ิขาว ผสมจากโลหะเจด็ชนดิเรยีก สตัโลหะ 

เป็นมงคลนามหมายถงึ โพชฌงค์ 7 คือ องค์ธรรมเป็นเคร่ืองตรัสรู ้ม ี7 ประการ ได้แก่ 

สติ ธัมมวิจยะ วิริยะ ปิติ ปัสสัทธิ สมาธิ และอุเบกขา สัมฤทธิ์ศักดิ์เป็นทองสัมฤทธิ์

เนือ้เจด็ประกอบด้วยส่วนผสมโลหะ 7 อย่างคอื ดบีกุ สงักะส ีเหลก็ละลายตวั ปรอท 

ทองแดง เงิน และทองค�า สัมฤทธิ์ตระกูลนี้มีวรรณะหม่นคล�้าแต่มีแวววรรณะขาว

ผสมผสานอยู่ ถือกันว่าอ�านวยผลในด้านอ�านาจ, สีสัมฤทธิ์คุณ คือ สัมฤทธิ์เขียว ได้

จากนวโลหะหมายถงึ นยัของธรรมอนัสงูสดุในพระศาสนา อนัได้แก่ นวโลกตุรธรรม 

อนัม ีมรรค 4 ผล 4 นพิพาน 1 สมัฤทธ์ิคณุเป็นทองสมัฤทธิเ์นือ้เก้าเช่นเดยีวกบัสมัฤทธิเ์ดช 

ประกอบด้วย ชิน เจ้าน�้าเงิน (เป็นแร่ธาตุสีขาวคล้ายเงินบริสุทธิ์ เนื้อคล้ายตะกั่ว 

ลักษณะขดเปน็ขี้นก) เหลก็ละลายตวั (เปน็แร่ธาตทุี่เกิดในน�้าเปน็ส่วนใหญ ่จะท�าให้

น�า้มรีสเปรีย้วจดั ลักษณะเป็นก้อนเลก็คล้ายก้อนหนิ สอีอกด�าเงา ถ้าท�าเป็นเกลด็ผง

จะมีเงาเป็นมนัเลือ่ม) ปรอท สงักะส ีบรสิทุธ์ิ ทองแดง เงนิ และทองค�า และสีสมัฤทธ์ิเดช 

คือ สัมฤทธิ์ด�า เป็นนวโลหะ ผิวนอกเมื่อเจอไอเหงื่อจะกลับเป็นสีคล�้าเหมือนนิลด�า 

ทัง้ยงัพบชือ่เรยีกอืน่ ได้แก่ สมัฤทธ์ิเนือ้กลบั สมัฤทธิต์นีกา หรือสัมฤทธิเ์หลก็อกีด้วย 

โดยสตูรผสมเนือ้สมัฤทธิเ์ดช หรอืนวโลหะท่ีเป็นต�ารบัของสมเด็จพระพนรตั วดัป่าแก้ว 

ยคุกรงุศรีอยธุยาได้ตกทอดมาอยูก่บัสมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานชุติชโินรส 

วดัพระเชตพุนวมิลมงัคลาราม สมเดจ็พระพฒุาจารย์ (มา) ครัง้ยงัเป็นพระมงคลทพิยมุนี 

วัดจักรวรรดิราชาวาส และสมเด็จพระสังฆราช (แพ) วัดสุทัศนเทพวราราม ครั้งยัง

เป็นพระเทพโมลี ตามล�าดับ (ราม วัชรประดิษฐ์, 2553)
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7)  “สีเหล็กไหล” เป็นแร่ธาตุศักด์ิสิทธิ์ตามความเช่ือของคนไทย 

มีมากมายหลายชนิดแต่ที่เชื่อกันแพร่หลายที่สุดนั้นจะฝังตัวอยู่ในถ�้ามีลักษณะสีด�า

คล้ายนลิ ตามทศันะคนโบราณการเกบ็และถลงุเหลก็ไหลอนัตรายถึงชีวิต ดงัค�ากลอน

ในโคลงนิราศสุพรรณของสุนทรภู่ กวีเอกของไทยที่ได้ถ่ายทอดประสบการณ์เมื่อ

ครั้งบวชเป็นพระเดินทางไปยังเมืองสุพรรณบุรี ได้พบเตาถลุงเหล็กไหล โดยเจ้าของ

เตาเป็นพระสงฆ์ที่มรณภาพเพราะเล่นแร่แปรธาตุ ความว่า “เหล็กไหลได้แต่บ้า 

หาแสวง ถูกแร่แม่สารแสลง เหล็กคล้าย” คนสมัยก่อนเช่ือกันว่าเหล็กไหล

มีอานุภาพด้านความอยู ่ยงคงกระพัน ดังในเสภาเรื่องศรีธนญไชยเชียงเมี่ยง 

กล่าวว่า “อาบว่านปรงุยาทัง้อาคม ปากกอ็มเหลก็ไหลได้อยูค่ง” จะเหน็ได้ว่า การ

เรียกชื่อโทนสีด�าของคนไทยสมัยโบราณมีที่มาจากแร่ธาตุและทรัพยากรธรณีเป็น

จ�านวนมาก สะท้อนให้เห็นถึงภูมิปัญญาและวิธีคิดของไทยสมัยโบราณที่รู้จักน�า

ทรัพยากรเหล่าน้ีมาใช้ให้เกิดประโยชน์ รวมถึงสนองต่อความเช่ือเรื่องสิ่งเหนือ

ธรรมชาติและหลักศาสนาอีกด้วย (ทองใบ แท่นมณี, 2563)

ที่มาของการเรียกชื่อสีด�าจากสัตว์

8)  “สีด�าปีกแมลงภู่” น�ามาใช้เปรียบเทยีบความสวยงามของเส้นผมท่ีดก

ด�า ดังปรากฏในลิลิตเพชรมงกุฎ ของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ความว่า “รางยิ่ง

ปรางทองเปรียบ ริมโอษฐ์เรียบไรทนต์ ทันต์ด�ากลแมลงภู่ โอษฐ์แดงดูดุจแย้ม” 

ส่วนในกลบทบัวบานกลีบขยาย พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้า

อยูห่วั รชักาลที ่3 ระบวุ่า “เจ้างามทนต์กลนลิช่างเจยีระไน เจ้างามเกษด�าประไพ

เพยีงภมุริน” ซ่ึงค�าว่า “ภมุริน” มคีวามหมายว่า “แมลงภู”่ขณะทีอ่กีเฉดสีอนัมทีีม่า

จากแมลงเช่นกัน คือ 9) “สีด�าเหนี่ยง” เป็นการเปรียบเทียบกับสีด�าของแมลงปีก

แข็งชนิดหนึ่งที่ชื่อว่า “เหนี่ยง” ลักษณะมีสีด�าทั้งตัว คนไทยบางพื้นที่น�ามาแกงรับ

ประทาน 

10) “สดี�าขนนกกาน�า้” มทีีม่าจากสดี�าของนกกาน�า้ ซ่ึงเป็นนกขนาดกลาง

ถึงใหญ่ มีลักษณะทั่วไปคล้ายอีกา กินปลาเป็นอาหาร ส่วนมากมีขนสีด�า บางชนิด

เป็นลายขาวด�า มกัอาศยัอยูบ่รเิวณป่าชายเลนและแหล่งน�า้อืน่ๆ ในประเทศไทยพบ
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ทัง้หมด 3 ชนิด คือ นกกาน�า้เลก็ นกกาน�า้ปากยาว  และนกกาน�า้ใหญ่ แต่ชนดิทีพ่บ

ได้บ่อยคอื นกกาน�า้เลก็ มกัด�าลงไปในน�า้เพือ่จบัปลาเป็นอาหาร แต่ขนของนกกาน�า้

จะไม่มีน�้ามันเคลือบกันน�้าได้เหมือนเป็ด ดังน้ัน เมื่อโผล่ข้ึนมาจากน�้าทุกครั้งมัน

จะกางปีกออกเพือ่ผึง่ให้แห้ง จงึเป็นทีม่าของการเรยีกชือ่สดี�าประเภทนีว่้า “สดี�าขน

นกกาน�า้” ดงัปรากฏในค�าประพนัธ์ เรือ่ง “โคลงโลกนติ”ิ ความว่า “กาน�า้ด�าดิง่ด้น 

เอาปลา กาบกคิดใคร่หา เสพบ้าง” ส่วนในวรรณกรรม เร่ือง “ความพยาบาท” 

ได้ระบุว่า “ผมซึ่งแต่ก่อนด�าเป็นมันประดุจขนกาน�้านั้น บัดนี้ขาวเหมือนส�าลี

แต่ทว่ายังดกงามคงอยู่อย่างเดิม” (พระยาสุรินทราชา,2514) อย่างไรก็ตาม 

มีการเรียกสีด�าอีกชนิดหนึ่งที่มีความคล้ายคลึงกับสีด�าขนนกกาน�้า ได ้แก ่ 

11) “สีด�าปีกกา” ลักษณะเป็นสีด�าเงา คล้ายกับสีของปีกนกกาที่ด�าแต่มีความเงา

วาวอยู่ในสีขน ปรากฏใช้ในการเรียกสีขนของแมวด�าชนิดหนึ่งที่เรียกว่า “แมวนิล

จกัร” ดงัค�าประพันธ์ทีว่่า “นลิจกัรบอกชือ่ช้อย ลกัษณา กายดจุกลปีกกา เทยีบแท้” 

นอกจากนี้ ด�าปีกกายังใช้เรียกชื่อม้าสีด�าอีกด้วย เรียกว่า “ม้าด�าปีกกา” เป็นหนึ่งใน 

3 สีส�าคัญของม้าด�า นอกจากม้าสวาด ซึ่งมีสีด�าอ่อนแกมเทา และม้าเขียว ที่มีสีด�า

แต่ตามข้างล�าตัวและท้องมีสีแดงปะปน 

12) “สดี�าหมึก” เป็นอกีหนึง่การเรยีกชือ่สดี�าทีม่คีวามเก่าแก่ เนือ่งจากน�า้

หมึกเป็นของเหลวที่ผลิตโดยหมึก ซ่ึงจะประกอบไปด้วยเมลานินท่ีความเข้มข้นสูง 

ปลาหมึกใช้น�้าหมึกในการป้องกันตัวเมื่อถูกคุกคามโดยศัตรูผู้ล่า โดยพ่นน�้าหมึกไป

ยงัทศิทางของผู้ล่า สารเมลานนิจะท�าให้น�า้เป็นสขีุน่เข้มเพือ่อ�าพรางตวั มนษุย์น�ามา

ใช้ประโยชน์เป็นสีด�าผสมยางไม้ปั้นเป็นแท่ง น�ามาฝนละลายกับน�้าเพื่อใช้ตัดเส้นด�า

ที่เป็นส่วนละเอียด เป็นสีที่น�าเข้ามาจากประเทศจีน ซึ่งมีวิวัฒนาการยาวนานเกือบ 

2,000 ปี นับตั้งแต่สมัยฮั่นตะวันออกจนถึงปัจจุบัน ซ่ึงการเขียนตัวอักษรจีนและ

ภาพสัญลกัษณ์ด้วยพูก่นัและหมกึสดี�าถกูยกฐานะให้เป็นงานวจิติรศลิป์ ภายหลงัจาก

มีกระดาษก�าเนิดขึ้นครั้งแรกของโลกเมื่อราวปีคริสต์ศักราช 200 ทั้งนี้ ในอดีตเขม่า

ด�าท่ีมีคุณภาพจะได้มาจากการเผาต้นสนในเตาหลอมหมึก โดยน�าหม้อดินเผามา

รมควนักลบัไปมาเหนือเตาหลอม เมือ่เกดิเขม่าจับทีห่ม้อดนิเผาจะใช้ขนแปรงปัดเขม่า
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ท่ีติดอยู ่ แล้วน�ามาผสมกาวที่ท�าจากเขาสัตว์หรือหนังสัตว์ ตามหลักฐานทาง

โบราณคดีพบว่า มีร่องรอยการใช้สีด�าจากน�้าหมึกเป็นครั้งแรกในสุสานที่เขตมณฑล

ส่านซีทางตะวันตกเฉียงเหนือของจีน โดยนักโบราณคดีขุดพบเครื่องมือวาดเขียนท่ี

ใช้หมึก ประกอบด้วย หินที่ใช้ฝนหมึกและเศษของแท่งหมึกท่ีแตกหักหลงเหลืออยู่

ในสุสานดังกล่าว ซึ่งในวรรณคดีของไทยปรากฏการเรียกชื่อสีนี้ในวรรณคดี 

เรื่อง “ขุนช้างขุนแผน” ตอน ขุนช้างถวายฎีกา ความว่า “เจ้าพลายงามตามรับจัก

กลับมา ทีน้ี่หน้าจะด�าเป็นน�า้หมึก” นอกจากนีย้งัม ี“สมีอหมกึ” “สผ่ีานหมกึ” และ 

“สีมอหมกึอ่อน” เกดิจากการผสมกนัระหว่างสดี�าเขม่ากับสขีาว ส�าหรบัค�าว่า “มอ” 

และ “ผ่าน” เป็นศพัท์เทคนคิของช่างไทยสมยัโบราณ เพือ่ใช้เรยีกน�าหน้าสีท่ีเจอืด้วย

สีขาวให้อ่อนลง เช่น สีมอคราม หมายถึง สีครามอ่อน, สีมอหมึก หมายถึง สีหมึก

อ่อน เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีค�าศัพท์เฉพาะของช่างไทยส�าหรับใช้ผสมสีไทยโบราณ

มากมาย ได้แก่ “เจือ” คือการผสมสีที่ 3 ลงไปในการผสมสีหลัก 2 สี เช่น เจือด�า 

ต่อมาคือ “ถ่วง” เป็นการลดค่าสีที่จะใช้ให้เข้มข้ึนด้วยการใช้สีด�าหรือสีคู่ตรงข้าม 

เช่น การถ่วงด�า อีกเทคนิควิธีคือ “โฉบ” หมายถึง การลงสีบางๆ ไปบนสีที่รองพื้น

ไว้ก่อนหน้า เพ่ือให้สรีองพืน้ช่วยขบัสีทีโ่ฉบลงไป ให้มคีวามสดใสกว่าการระบาย เช่น 

ทาสีด�ารองพื้นแล้วโฉบสีรงทอง ต่อมาคือ “อม” เป็นการเรียกสีที่เพิ่มต่อท้ายสีหลัก 

เช่น สีด�าอมเทา นอกจากนี้ยังมีค�าว่า “ซับหนุน” คือเทคนิคการท�าให้สีท่ีระบาย

มีความ โดดเด่นขึ้น เช่น สีรงทองต้องซับหนุนด้วยสีด�า หมายความว่า ทาสีด�าแล้ว

จึงลงสีรงทอง เป็นต้น (กระทรวงวัฒนธรรม, 2559) 

ที่มาของการเรียกชื่อสีด�าจากพืช

13) “สีด�ามะเกลอื” ส�าหรับเสือ้ผ้าเครือ่งแต่งกายของคนไทยในอดตีท่ีเป็น

สีด�าหรือสีเทามักเกิดจากภูมิปัญญาในการย้อมโคลนซึ่งมีสีเข้มอ่อนแตกต่างกันไป

ตามลกัษณะของดนิโคลนในแต่ละพืน้ที ่บ้างกย้็อมสดี�าด้วยผลมะเกลอื เป็นพชืชนดิ

หนึ่งที่รู้จักกันดีในการย้อมผ้ามาแต่โบราณ ดังได้ยินเสมอที่เรียกผ้าสีด�าว่าสีมะเกลือ 

โดยเฉพาะในการทอผ้าไหม สดี�าจะเป็นสหีลกัในการใช้เป็นเส้นยนื ส�าหรบัทอผ้าไหม
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สพีืน้ หรอืผ้าทีท่อลวดลายต่างๆ ในสมยัโบราณในการย้อมเส้นไหมให้ได้สดี�าจากผล

มะเกลอื จะต้องย้อมซ�า้ประมาณ 30 ครัง้ โดยต�าผลมะเกลอืให้ละเอยีดแล้วใส่ภาชนะ

ต้มกบัน�า้จากน้ันน�าผ้าทีจ่ะย้อมชบุน�า้บดิให้หมาดใส่ลงไปต้มแล้วย้อมซ�า้ไปมาหลาย

ครั้งเพื่อให้สีด�าสนิทยิ่งขึ้น บางต�าราบอกว่าให้ต�าลูกกระเม็งผสมไปกับลูกมะเกลือ 

สีด�าที่ได้จะติดทนนานมีคุณภาพมากขึ้นกว่าเดิม ทั้งนี้ ตามความเชื่อของคนไทยใน

อดตีระบวุ่าให้แต่งกายด้วยเสือ้ผ้าสดี�าในวนัเสาร์เพือ่เสรมิสริมิงคล ดงัจะเหน็ได้จาก

ค�าประพันธ์ใน “ระบ�าสวสัดิรกัษานกัรบ” หรอื “ระบ�าสวสัดสิงคราม” เป็นค�ากลอน

สุภาษิต ซึ่งสันนิษฐานว่าสุนทรภู่เป็นผู้แต่งถวายเจ้าฟ้าอาภรณ์ พระราชโอรสใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ความว่า “วันเสาร์ทรงด�าจึงล�้าเลิศ 

แสนประเสรฐิเสีย้นศกึจะนกึขาม” ส่วนในบทละคร เรือ่ง อเิหนา ตอน ซกึกะหมงักุ

หนิง ระบุว่า “ภูษายกพื้นด�าอ�าไพ สอดใส่ฉลององค์ทรงวันเสาร์” เนื่องจากการ

ท�าศกึสงครามในอดีตทหารนยิมสวมเสือ้ผ้าสดี�าในการออกรบเพือ่ข่มขวญัข้าศกึศัตรู 

ทัง้ยังมีความเชือ่ว่าสีด�าเป็นสัญลกัษณ์ของผูม้คีวามรู ้เหน็ได้จากค�าปาฐกถา เรือ่งงาน

มหาดไทยสมยัสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ารงราชานภุาพ โดย ประเสรฐิ 

กาญจนดุล ณ พระที่นั่งศิวโมกข์พิมาน เมื่อวันที่ 8 กรกฎาคม 2505 ได้กล่าวถึงสี

ประจ�ากระทรวงมหาดไทยไว้ว่า “เมือ่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัจะ

พระราชทานสีประจ�ากระทรวงแก่เจ้ากระทรวงต่างๆ ได้พระราชทานพระบรมราช

วโรกาสแก่กรมสมเด็จฯ ทรงเลอืกสปีระจ�ากระทรวงมหาดไทยก่อนกระทรวงอืน่ กรม

สมเดจ็ฯทรงเลอืกสดี�า โดยทรงถอืคตอินัเป็นความเชือ่ถอืเนือ่งจากวฒันธรรมอินเดียว่า 

สีด�าเป็นสีของนักปราชญ์ พวกพราหมณ์ในอินเดียแต่งกายด้วยเครื่องขาว แต่พวก

ปริพาชกคือผู้รู้ใช้เครื่องด�า จะมีผิดแผกไปบ้างก็เป็นส่วนน้อย เหตุผลประกอบของ

ความเชือ่นีม้อียูว่่านกัปราชญ์เขาต้องการดใีนไม่ใช่ดนีอก” (ประเสริฐ กาญจนดลุ, 2506)

นอกจากนี ้เสือ้ผ้าสดี�าของคนไทยยงัเป็นสญัลักษณ์แสดงออกถึงการไว้ทุกข์

และแสดงความเสียใจในพิธีศพอีกด้วย โดยเป็นวัฒนธรรมที่รับมาจากชาติตะวันตก 

เพราะในอดีตคนไทย เท่าที่พบหลักฐานขณะนี้มี 3 แบบ ได้แก่ ชุดด�าตามแบบฝรั่ง, 

ชุดขาวตามแบบจีนกับอินเดีย, ชุดสีต่างๆ ตามแบบพื้นเมืองดั้งเดิม แต่ไม่ได้ใช้สีด�า
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แค่เพียงสีเดียวเท่านั้น เพราะหมายรวมถึงสีขาว สีน�้าเงินหรือม่วงเข้ม เพื่อแบ่งแยก

ความสมัพันธ์เชงิสญัลกัษณ์ทีม่กีบัผูต้ายได้อกีด้วย กล่าวคอื การไปร่วมพธิศีพของผูม้ี

อาวุโสหรืออายุมากกว่าจะสวมใส่เสื้อผ้าสีขาว แต่ถ้าหากไปร่วมพิธีศพของผู้ตายที่มี

อาวุโสหรืออายุน้อยกว่าจะสวมใส่เสื้อผ้าสีด�า ส่วนกรณีที่ไม่ได้เป็นญาติเกี่ยวข้องกับ

ผู้ตายจะนุ่งผ้าสีน�้าเงินหรือสีม่วงแก่แล้วสวมเสื้อสีขาว แต่ถ้ามีความสนิทสนมกับ

ผู้ตายจะนุ่งผ้าสีด�าแล้วสวมเสื้อสีขาว ท�าให้ผู้มาร่วมงานสามารถรู้ทันทีว่าผู้นั้น

เกีย่วข้องใกล้ชดิกบัผูต้ายอย่างไร (ศนัสนย์ี วรีะศลิป์ชยั, 2554) แต่มกีรณยีกเว้น คือ

ในสมัยรัชกาลที่ 1 ทรงแต่งขาวไว้ทุกข์ในงานพระราชทานเพลิงศพสมเด็จพระเจ้า

ลูกเธอ กรมขุนศรีสุนทรเทพ และในสมัยรัชกาลที่ 3 ทรงแต่งขาวไว้ทุกข์ในงาน

พระราชทานเพลิงศพสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ กรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ ทั้งท่ี

พระมหากษัตริย์จะต้องทรงพระภูษาด�า เพื่อเป็นการแสดงออกว่าทรงรักและอาลัย

ในสมเดจ็พระเจ้าลกูเธอยิง่นกั อย่างไรกต็าม สนันษิฐานว่าประเพณกีารแต่งกายสดี�า 

ขาว และน�้าเงินเพื่อไว้ทุกข์นี้ ไทยน่าจะรับมาจากจีน ซึ่งก็มีคติว่าสีขาวเป็นสีไว้ทุกข์

ใหญ่ ส่วนสีด�าและน�้าเงินเป็นสีไว้ทุกข์รองลงมา ซึ่งในหนังสือประเพณีเนื่องในการ

เกิดและประเพณีเนื่องในการตายของเสถียร โกเศศ ระบุว่า คนไทยนุ่งทั้งสีขาวสีด�า

และสอีืน่ๆ ไปงานศพ เพิง่จะนยิมเฉพาะสดี�าในสมยัจอมพล ป.พบูิลสงคราม แต่หาก

พจิารณาถงึทีม่าของการสวมเสือ้ผ้าสดี�าเพือ่การไว้ทุกข์ นกัโบราณคดฝีร่ังสนันษิฐาน

ว่าเกิดจากสีผิว เพราะคนผิวขาวยุคแรกนิยมทาตัวด้วยสีด�าในงานศพเพื่อแยกความ

แตกต่างระหว่างคนกับวิญญาณ ท�านองเดียวกันคนแอฟริกันผิวด�าบางเผ่าที่ทาตัว

ด้วยสีขาวให้ตรงข้ามกบัสผีวิธรรมชาติทีม่อียู ่เป็นการเลีย่งไม่ให้วญิญาณเหน็และเข้า

สงิ แม้ในศตวรรษนีก้ย็งัคงพอเหน็การปฏบิติัเช่นน้ีของคนผวิด�า ส่วนคนผวิขาวเปลีย่น

จากการทาสีตามตัวมาเป็นสวมเสื้อผ้าสีด�าแทน (ชาติชาย อนุกูล, 2552)

14) “สีด�าน�้ารัก” มีลักษณะเป็นสีด�าสนิท ได้จากยางไม้ของต้นรัก ซึ่งคน

ไทยมีภูมิปัญญาในการน�ายางรักมาใช้ในการเคลือบผิววัตถุมาตั้งแต่สมัยโบราณ 

ด้วยคณุสมบตัป้ิองกันการร่ัวซึมและทนทานต่อสภาพดนิฟ้าอากาศ เช่น เครือ่งจกัสาน 

เครือ่งป้ันดนิเผา เครือ่งหนงั เป็นต้น ทัง้นี ้รกัสามารถจ�าแนกได้ออกเป็นหลากหลาย
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ประเภท ได้แก่ “รักน�้าเกลี้ยง” คือ รักดิบที่ผ่านการกรองและได้รับการซับน�้า

เรียบร้อยแล้ว ต่อมาคือ “รักสมุก” เกิดจากรักน�้าเกลี้ยงผสมกับสมุก มีลักษณะเป็น

ของเหลวข้น อีกชนิดหนึ่ง คือ “รักเกลี่ย” เป็นรักน�้าเกลี้ยงผสมกับสมุกถ่านใบตอง

แห้งป่น หรือ “สมุกดิบ” ใช้ยาแนวบนพ้ืนก่อนปิดทองค�าเปลว นอกจากนี้ยังมี 

“รักเช็ด” คือ รักน�้าเกลี้ยงน�ามาเคี่ยวไฟเพื่อไล่น�้าให้ระเหยออกมาจนได้เนื้อรักข้น

เหนียว ส�าหรับท�าชักเงาผิวหน้างานเครื่องรัก และ “รักใส” คือ รักน�้าเกลี้ยงที่ผ่าน

การสกัดให้สอ่ีอนจาง มเีนือ้โปร่งใสกว่ารกัน�า้เกลีย้ง โดยสตีวัละครในเรือ่งรามเกยีรติ์

ที่มีสีกายเป็นสีด�าน�้ารัก ได้แก่ นิลพัท ลิงที่มีเขี้ยวแก้วเหมือนกับหนุมาน เป็นต้น 

(สุรศักดิ์ เจริญวงศ์. 2559) และอีกเฉดสีด�าอันมีที่มาจากพืชเช่นกัน คือ 15) “สีด�า

ตอตะโก” “ด�าเป็นตอตะโก” เป็นการเรียกเปรียบเทียบกับสีเปลือกล�าต้นของต้น

ตะโก ซึ่งเป็นไม้ดัดที่คนไทยในอดีตนิยมปลูกไว้ทางทิศใต้ เนื่องจากต้นตะโกนามีกิ่ง

ก้านทีอ่่อนพอต่อการน�าไปท�าไม้ดดั เพราะเชือ่ว่าบ้านใดปลกูไว้จะท�าให้คนในบ้านมี

ความอดทน เข้มแข็งและอายุยืนเหมือนต้นตะโก ปรากฏอยู่ในกาพย์ห่อโคลงนิราศ

ธารทองแดง ของเจ้าฟ้าธรรมธเิบศรไชยเชษฐ์สรุยิวงศ์ ความว่า “ชงโคตะโกตะขบหว้า 

ต้นตมุกากาฝากลง ชอบกลด้นมหาหงส์ มะเดือ่ดกูลกูนมแมว” (ธัญนันท์ วีระกุล, 2551)

ขณะทีห่มูส่เีทา ซึง่พฒันามาจากการผสมกนัระหว่างสดี�าและสขีาวปรากฏ

การใช้เรียกชื่อสีน้ีครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 1 ตามข้อมูลจากงานวิจัยของศุภมาส 

เอ่งฉ้วน ที่ศึกษาการเรียกชื่อสีไทยตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร์ 

พบว่ามีทีม่าของการเรยีกชือ่สหีลากหลายรปูแบบ ทัง้ท่ีมาจากสตัว์ พชื ปรากฏการณ์

ธรรมชาติ รวมทั้งแร่ธาตุและโลหะ มีจ�านวนทั้งสิ้น 11 เฉดสี ประกอบด้วย

ที่มาของการเรียกชื่อสีเทาจากพืช

1) “สสีวาด” ถงึแม้หลายคนจะคุน้ชนิกบัการเรียกชือ่สเีทาชนดินีว่้าเป็นสี

ขนของแมวไทยสายพันธุ์หนึ่ง แต่ความจริงแล้วมีที่มาจากการเทียบเคียงกับสีเมล็ด

ของต้นสวาด หรอืทีท่างภาคใต้เรยีกว่า “ต้นหวาด” เป็นพชืตระกลูไม้เลือ้ยท่ีพบเจรญิ

เตบิโตอยูม่ากบรเิวณป่าละเมาะใกล้ทะเล ซึง่ตามธรรมเนยีมไทยโบราณในพธีิแต่งงาน
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จะใช้ใบรักและใบสวาดรองพานขันหมาก ร่วมกับสิ่งมงคลอื่นๆ ได้แก่ ใบเงินใบทอง 

ดอกบานไม่รู้โรย และถั่วงา เพ่ือให้คู่บ่าวสาวได้ครองรักกันยาวนาน บ้างเช่ือว่าลูก

สวาดมีอานุภาพในทางเมตตามหานิยม ผู้ใดพกติดตัวไว้จะท�าให้เป็นที่รักใคร่เมตตา 

ท้ังน้ี “สีสวาด” คือค�าเรียกช่ือแมวสายพันธุ์หนึ่งซึ่งมีถิ่นก�าเนิดอยู่ที่อ�าเภอพิมาย 

จังหวัดนครราชสีมา เรียกว่า “แมวสีสวาด” ตามลักษณะสีขนตามล�าตัวที่มีสีเทาอม

ขาวคล้ายกบัสีของเมฆหมอกและสดีอกเลา ท�าให้แมวสายพนัธุดั์งกล่าวมชีือ่เรยีกอกี

หลายแบบแตกต่างกันไป ได้แก่ แมวโคราช, แมวดอกเลา และแมวมาเลศ ถ้ามีสีอื่น

ปะปนจะถือว่าไม่ใช่แมวสีสวาดสายพันธุ์แท้ เน่ืองจากผูกพันกับความเช่ือเร่ืองโชค

ลาภของคนไทยสมัยโบราณว่า แมวสีสวาดมีสีขนเทาเงิน หมายถึง ความร�่ารวย

ทรัพย์สินเงินทอง เลี้ยงไว้จะเป็นสิริมงคลแก่ผู้เป็นเจ้าของและครอบครัว ทั้งยังนิยม

น�ามาใช้ในพิธแีห่นางแมวเพือ่ขอให้ฝนตกต้องตามฤดกูาล เนือ่งจากสขีนทีค่ล้ายคลงึ

กับสีของเมฆหมอก จึงมีความเชื่อว่าแมวสีสวาดจะช่วยขอฝนจากเทวดาเพื่อ

ประโยชน์ในทางเกษตรกรรมได้ 

2)  “สดีอกเลา” เป็นอกีหน่ึงในช่ือเรียกแมวสสีวาด ดงัค�าประพนัธ์ในต�ารา

แมวมงคลของไทยทีว่่า “วฬิาร์มาลาศพืน้ พรรณกาย ขนดงัดอกเลาราย เรยีบร้อย 

ตาดั่งน�้าค้างย้อย หยาดต้องสัตบง โคนขนเมฆมอปลาย ปลอมเศวตร” ในบาง

กรณีก็มีการแยกสีดอกเลาออกมาจากสีสวาดอย่างชัดเจน เพราะเป็นสีที่เทียบเคียง

ได้กบัดอกเลา ไม้ล้มลกุประเภทหญ้าหรอืต้นอ้อ ซึง่มลีกัษณะสเีทาแกมขาวหม่น คอื

มีความเป็นสีขาวหม่นมากกว่าเทา แต่ถ้าเป็นสีสวาดจะมีสีเทามากกว่าขาวหม่น 

จึงเป็นที่มาของการเรียกสีผมของผู้สูงอายุว่า “ผมสีดอกเลา” หมายถึง ผมหงอกสี

ขาวหม่นที่มีสีด�าปนอยู่บ้าง ดังน้ัน สีดอกเลาจึงน�ามาใช้สื่อแทนความหมายของ

ผู้สูงอายุ จึงเป็นที่มาของการเรียกชื่อเศรษฐกิจแบบหนึ่งว่า “เศรษฐกิจสีดอกเลา” 

(Silver Economy) หมายถึง การสร้างมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจให้แก่ประเทศจาก

การเข้าสู่สังคมผู้สูงวัย (สรุปผลการประชุมคณะกรรมาธิการขับเคลื่อนการปฏิรูป

ประเทศด้านเศรษฐกิจ สภาขบัเคลือ่นการปฏรูิปประเทศ ครัง้ที ่27 วนัที ่5 กรกฎาคม 

2559) 
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3)  “สีกลีบบัว” เป็นแมวไทยสีเทาหม่นอมชมพูอ่อน หรือช่ือทางภาษา

อังกฤษว่า Thai Lilac Cat. เป็นแมวที่มีขนสีล้วนท้ังตัวอีกสีหนึ่งท่ีหายากมากใน

ปัจจบุนั ขณะทีแ่มวโทนสดี�า ได้แก่ “แมวด�าปลอด” หรอื “แมวโกญจา” บ้างเรยีกว่า 

“ด�ามงคล” เป็นแมวทีม่สีดี�าทัง้ตัว ลกัษณะท่าทางการเดนิสง่างาม คล้ายคลึงกบัแมว

ด�าอีกชนิดหนึ่งที่เรียกว่า “แมวนิลรัตน์” ลักษณะสีจะต้องมีด�าทุกอย่าง แต่ปัจจุบัน

นี้จะด�าไม่หมดทุกอย่าง ซี่งเป็นแมวที่หาได้ง่ายมากที่สุดกว่าทุกสายพันธุ์ท่ีเหลืออยู่ 

แต่คนไม่นิยมเลีย้งเนือ่งจากมคีวามเชือ่ว่าเป็นแมวผ ีจะน�าความไม่เป็นสริิมงคลมาสู่

ผูเ้ลีย้ง ท�านองเดยีวกบั “แมวมลุลิา” แมวไทยสดี�าอกีสายพนัธุห์นึง่ท่ีต�าราแมวโบราณ

ระบุให้เลี้ยงได้เฉพาะพระสงฆ์สามเณรเท่านั้น เพราะเชื่อว่าจะช่วยให้ท่องจ�าต�ารา

และบดสวดทางพระพุทธศาสนาได้ดี ดังค�ากล่าวทีว่่า “หนึง่ด่างสองหโูดยหมาย ต�ารา

ท่านทาย ว่าควรจะเลี้ยงแต่สงฆ์ เล่าเรียนสิ่งใดมั่นคง มิได้ลืมหลงส�าเร็จดัง

ความปรารถนา” อีกสีเทาแบบหนึ่งซึ่งมีที่มาของการเรียกช่ือจากพืช ได้แก่ 

4) “สีพยับหมอก” มีที่มาจากสีดอกของต้นพยับหมอก หรือเจตภูตเพลิงฝรั่ง เป็น

ไม้พุ่มขนาดเล็ก นิยมปลูกเป็นไม้ประดับ มีสีดอกแบบเทาอมม่วง อย่างไรก็ตาม ยัง

มีชื่อของสีเทาที่คล้ายคลึงหรือใกล้เคียงกับสีพยับหมอกอีกสองชื่อ กล่าวคือ 

“สีเมฆหมอก” และ “สีหมอก” 

ที่มาของการเรียกชื่อสีเทาจากแร่ธาตุและหิน

5)  สีตะกั่วตัด มีแมวอีกสายพันธุ์หนึ่งที่มีสีสันคล้ายคลึงกับแมวสีสวาด 

คอื แมวสตีะกัว่ตดั ดงัค�ากลอนโบราณทีว่่า “สปีระหลาดมาลาภร ตะกัว่ตดัทดัเทยีมศรี 

ดูงามตะลาเพชร” คอืการเปรยีบเทยีบแมวแซมเศวตรกบัมาลาภร ค�าว่า “มาลาภร” 

หมายถึง พระมาลา+ภรณ์ ซึ่งแปลว่าเครื่องประดับบนศีรษะของเจ้านายชั้นสูง 

ส่วนค�าว่า “ตะกัว่ตดัทดัเทยีมศร”ี หมายถงึวสัดุทีอ่ยูบ่นมาลาภรณ์ รวมแล้วหมายถงึ 

บนมงกุฎมีเพชรและตะกั่วในอัตราส่วนเท่ากัน ตัดกันอย่างเท่าเทียม เปรียบเพชร

เป็นแซมเศวตรที่แทรกออกมาจากตะกั่ว 
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ที่มาของการเรียกชื่อสีเทาจากปรากฏการณ์ธรรมชาติ

6) “สีเมฆหมอก” เป็นสีที่คนไทยในสมัยก่อนนิยมเทียบเคียงกับสีผ้าชนิด

หนึง่ เรยีกวา่ ผา้โกเหร่าหรือผ้ากุเหร่า มลีกัษณะเป็นสเีทาอมแดง ดังข้อมลูทีพ่ระยา

อนุมานราชธนอธิบายไว้ในหนังสือบันทึกความรู้ต่างๆ เล่มที่ 5 ความว่า “สีกุเหร่า

เป็นสีเทาเจือแดง บางทีกระเดียดเหลืองเล็กน้อย อธิบายให้ชัดยาก เป็นสีชนิด

สกัหลาด หมวกสักหลาดซึง่เราใส่กันอยูใ่นสมัยนีก็้มีสอีย่างนัน้ถมไป เข้าใจว่าเป็น

ค�าแขก” โดยในอดีตนิยมตัดเสื้อสีนี้ส�าหรับพวกเกณฑ์หัดได้สวมใส่ ทั้งนี้ เกณฑ์หัด 

เป็นชือ่ย่อของ “กรมเกณฑ์หดัอย่างฝรัง่” เป็นกรมทหารทีไ่ด้แต่งตัง้ขึน้ตามระเบยีบ

แบบยทุธวธิอีย่างยโุรปเริม่แรกต้ังแต่ครัง้กรงุทวาราวดีศรอียธุยาในธรรมเนียมศักดนิา

ทหารดั้งเดิม สันนิษฐานว่าเสื้อผ้าสีกุเหร่าที่พวกเกณฑ์หัดสวมใส่น่าจะได้แบบอย่าง

มาจากต่างชาติ (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์, 

2506) ส่วนผ้าสีเทาอีกชนิดหนึ่ง เรียกว่า “ผ้าสีควันเพลิง” ปรากฏในกาพย์ห่อโคลง

นิราศธารโศก ของเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศร์ ความว่า 

๏ เรียมเห็นดวงอัคคี  ถวิลผ้าสีควันเพลิงสมร  ขาวเหลืองห่ม 

   อรชร เห็นรักร่อนอย่างโชยชาย ฯ  

๏ หุงโภชน์ควันคื่นกลุ้ม  อัคคี   ผ้าห่มควันไฟสี  สวาทข้าฯ 

นอกจากนี้ ในระบ�าสวัสดิรักษานักรบ หรือ ระบ�าสวัสดิสงคราม ที่ก�าหนด

ภษูาทรงในการออกศกึสงครามของคนไทยสมยัโบราณได้ระบวุ่าควรสวมใส่เสือ้ผ้าสี

เมฆหมอกในการท�าศึกสงครามหรือสวมใส่ในวันศุกร์เพื่อความเป็นสิริมงคล ดังค�า

ประพันธ์ที่ว่า “เห็นเมฆเบื้องบนฟ้า เรียมคิดผ้าโกเหร่านาง..เห็นเมฆลิ่วล่องฟ้า 

ชมพลาง นึกผ้าโกเหร่านาง ร่างน้อย” 

7)  “สหีมอก” มลีกัษณะเป็นสเีทาอมขาวแบบสขีองหมอกควนั ซึง่คนไทย

คุ้นชินกับการเรียกชื่อสีชนิดนี้จากตัวละครหนึ่งในเรื่อง “ขุนช้างขุนแผน” ซ่ึงเป็น

พาหนะคู่กายของขุนแผน ได้แก่ “ม้าสีหมอก” แม่เป็นม้าเทศชื่ออีเหลือง เป็นม้าที่

ติดท้องแม่มาจากเมืองมะริด เกิดเมื่อวันเสาร์ขึ้น 9 ค�่า ล�าตัวสีหมอก ดวงตาสีด�า 

หลวงศรีวรข่านได้รับค�าสั่งจากสมเด็จพระพันวษาให้ไปซื้อม้าท่ีเมืองมะริด 
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ประเทศพม่า สีหมอกซ่ึงเป็นลูกม้ารุ่นหนุ่มก็ติดตามแม่มาด้วย ขุนแผนไปพบเข้าท่ี
เมืองเพชรบุรี เห็นสีหมอกมีลักษณะดีต้องตามต�าราอาชาศาสตร์จึงเข้าไปขอซ้ือมา
ดูแล ดังค�าประพันธ์ที่ว่า “มีลูกตัวหนึ่งช่ือสีหมอก มันออกวันเสาร์ขึ้นเก้าค�่า 
ร้ายกาจนักหนาในตาด�า เห็นม้าหลวงข้ามน�้าก็ตามมา” นอกจากนี้ สีหมอกยังใช้
ในการเรียกชื่อไก่สายพันธุ์หนึ่งอีกด้วย เรียกว่า “ไก่พันธุ์สีหมอก” เป็นพันธุ์ผสม
ระหว่างไก่ด�าที่มีลักษณะกระดูกด�าและขนด�าสนิท กับไก่ประดู่หางด�ามาผสมกัน 
ชาวจีนและชาวม้งนิยมน�ามารับประทาน โดยมีความเช่ือว่ามีคุณสมบัติเป็นอายุ
วัฒนะ (ศูนย์เครือข่ายวิจัยและพัฒนาด้านการปรับปรุงพันธุ์สัตว์, 2559)

ที่มาของการเรียกชื่อสีเทาจากสัตว์
8)  “สฟ่ีาย” เป็นสขีองม้าเทาดังปรากฏความในลลิติตะเลงพ่ายได้จ�าแนก

ม้าออกเป็น 7 ตระกูล ประกอบด้วย ม้าแดง, ม้าด�า, ม้าเขียวหรือสีปลิง, ม้ากะเลียว, 
ม้าผ่านแซม, ม้าขาว และม้าสีฟ่าย ดังค�าประพันธ์ท่ีว่า “ส�่าแสะหาญห้าวฮึก 
ล้วนแสะศึกแสะทรง พงศ์สินธพพาชี สีแดงด�าข�าเขียว ลางกะเลียวหลายหลาก 
มากม้าผ่านม้าแซม แกมม้าขาวม้าฟ่าย รายเรยีงเคยีงแข่งคู่ ครบเจด็หมูเ่จด็พงศ์” 
(วิชาภรณ์ แสงมณี, 2557) ต่อมาคือ 9)“สีลูกห่าน” เป็นสีเทาอมน�้าตาล คล้ายคลึง
กบัสขีองลกูห่านทีมี่ขนสเีทาตุ่น ปรากฏการเรยีกชือ่สดีงักล่าวในกาพย์ห่อโคลงนริาศ
ธารโศก พระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศ ทรงพระนิพนธ์คราวเดียวกับ กาพย์ห่อ
โคลงประพาสธารทองแดง เมื่อครั้งตามเสด็จสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศไปทรง
นมัสการและสมโภชรอยพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี เดิมเรียกกาพย์ห่อโคลงนี้ว่า 
นิราศพระบาท ต่อมาจึงเปลี่ยนเป็นกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก เพื่อให้คล้องกับ
กาพย์ห่อโคลงนิราศธารทองแดง ความว่า “เหน็ห่านในชลธ ีถวลิผ้าสลีกูห่านสาย..
สีลูกห่านผ้าสาย สวาทข้าฯ” จากค�าประพันธ์ดังกล่าวข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่า
ค�าเรียก “สีลูกห่าน” ใช้กันมาตั้งแต่ก่อนสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย โดยเจ้าฟ้าธร
รมธิเบศระบุว่าเป็นสีของผ้าซึ่งมีที่มาจากการเทียบเคียงกับสีของลูกห่าน เนื่องจาก
ห่านที่โตเต็มที่แล้วจะมีสีเทาเข้ม ส่วนลูกห่านจะมีสีขนสีอ่อนกว่า จึงเรียกเสื้อผ้า

เครื่องแต่งกายที่มีสีเทาอ่อนว่า “ผ้าสีลูกห่าน” 



326
วารสารศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ปีที่ 13 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564

10) “สีนกพิราบ” หรือ 11) “สีเหล็ก” มีลักษณะเป็นสีเทาอ่อนอมฟ้า
คล้ายกับสีขนของนกพิราบ ดังปรากฏในค่านิยมการแต่งกายของสาวชาววังใน
วรรณกรรม เรื่อง “สี่แผ่นดิน” ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช ที่ระบุว่าในวัน
พุธผู้หญิงนิยมนุ่งผ้าสีตะกั่วหรือสีเหล็ก แล้วห่มด้วยสไบสีจ�าปา เป็นต้น ส่วนใน
บทความเรื่อง “พระองค์เจ้าเฉิดโฉม เจ้านายสตรีล�้าสมัยกับอิสระชั่วคราว” ระบุว่า 
การแต่งกายในสมยั ร.ศ. 112 เช่น ในวนัอาทิตย์ ชาวบ้านมกันุง่ผ้าสลีิน้จี ่สเีขยีว หรอื
สีปนู และห่มผ้าสโีศก ในวนัจนัทร์ ชาวบ้านมกันุง่ผ้าสเีหลอืง และห่มผ้าสนี�า้เงนิหรอื
นุง่ผ้าสีนกพิราบ (จรยิา โพธริตัน์ และคณะ, 2557) โดย ศนัสนย์ี วรีะศลิป์ชัย ได้กล่าว
ถึงสีผ้าโจงกระเบนว่า “เป็นหญิงร่างใหญ่ ท่วงทีสง่า ผมดัด แต่งกายเรียบแต่สะอาด
ภาคภมู ิสวมเสือ้ขาวเกลีย้งๆ แบบผูใ้หญ่ นุง่ผ้าโจงกระเบนสเีทาดงัทีเ่รยีกกนัว่าสนีก
พิราบ” (ศันสนีย์ วีระศิลป์ชัย, 2558)

อภิปรายผล 
การเรียกช่ือสีสามารถสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ วัฒนธรรม

ประเพณี และระบบความสัมพันธ์ของคนไทยกับสิ่งแวดล้อมรอบตัวในอดีตได้เป็น
อย่างดี ดังกรณีของการศึกษาหมู่สีด�าและสีเทาในบทความวิชาการนี้ ผู้เขียนขอ
จ�าแนกวิเคราะห์ที่มาของการเรียกชื่อสีตามประเภทของแหล่งก�าเนิดออกได้เป็น 
5 หมวดหมู่หลัก ประกอบไปด้วย 1) ที่มาจากแร่ธาตุและทรัพยากรธรณี เช่น 
สีสัมฤทธ์ิเดชหรือสัมฤทธิ์ด�า นิยมใช้เป็นส่วนผสมในการก่อสร้างพระพุทธรูปหรือ
พระเครื่อง ขณะที่สีเหล็กไหลสะท้อนให้เห็นความเชื่อในการเล่นแร่แปรธาตุของ
คนไทยในสมัยโบราณเพื่ออานุภาพด้านอยู่ยงคงกะพันและเมตตามหานิยม สีด�านิล 
อันเป็นแร่รัตนชาติประเภทหนึ่ง สีตะกั่วตัด สีเหล็ก หรือจะเป็นด�าตับเป็ด อันมีที่มา
จากหินชนิดหนึ่ง 2) ที่มาจากการใช้ความร้อนและไฟ ได้แก่ สีด�ามินหม้อ ซึ่งคนไทย
สมัยก่อนนิยมใช้เตาฟืนและเครื่องปั้นดินเผาในการประกอบอาหาร จึงเกิดเขม่าด�า
ติดอยู่บริเวณก้นหม้อซึ่งสามารถน�ามาผสมเป็นสีด�าในงานประณีตศิลป์ได้ 3) ท่ีมา
จากสายพันธุ์พืช ได้แก่ สีด�าตอตะโก อันเป็นไม้ดัดชนิดหนึ่ง สีด�าน�้ารักที่ได้มาจาก
ต้นยางรัก สีเทาดอกเลาทีใ่ช้เทยีบเคยีงกบัสเีส้นผม สสีวาดทีใ่ช้เทยีบเคยีงสเีมด็สวาด
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กับสีขนของแมวไทย 4) ที่มาจากสายพันธุ์สัตว์ ได้แก่ สีเทาลูกห่าน สีนกพิราบ สีด�า
เหนี่ยงและสีด�าปีกแมลงภู่อันเป็นแมลงชนิดหน่ึง สีด�าขนนกกาน�้า 5) ท่ีมาจาก
ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ได้แก่ สหีมอก สีพยบัหมอก สเีมฆหมอก เป็นต้น อย่างไร
ก็ตาม ในปัจจบุนัการเรียกชือ่สแีบบไทยโบราณในหมูส่ดี�าและสเีทาบางสยีงัคงปรากฏ
ใช้ให้เห็นอย่างต่อเนื่อง ได้แก่ ด�าตอตะโก ด�าตับเป็ด ด�าเหนี่ยง สีสวาด เป็นต้น 
แต่ในบางสีกลบัแทบไม่ปรากฏการเรยีกช่ือให้เหน็แล้ว ได้แก่ สีลกูห่าน สสีมัฤทธิเ์ดช 
สีขนนกกาน�้า เป็นต้น การศึกษาประวัติความเป็นมาของการเรียกชื่อสีไทยแบบ
โบราณจงึเป็นการศกึษาคณุค่าและภมูปัิญญาด้านการใช้ภาษาและวฒันธรรมในการ
ใช้สีและเรียกชื่อสีของคนไทยที่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิต สังคม สภาพแวดล้อม 
และศาสนาความเชื่อของคนในสังคมไทยยุคก่อนได้เป็นอย่างดี

ข้อเสนอแนะ
 สามารถขยายขอบเขตการศึกษาจากหมู่สีด�าและสีเทาไปยังหมู่สีอื่น ได้แก่ 
หมู่สีแดง สีเหลือง สีเขียว สีน�้าเงิน และสีขาวได้ เพื่อให้เห็นภาพรวมเกี่ยวกับประวัติ
ความเป็นมาของการเรียกชื่อสีแบบไทยโบราณทั้งหมด
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